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Robert J. Horton

Lámpás a sivatagban

 

Három hosszú, kimerítő hét után először fordult elő, hogy Paddy Orville szamarait nem kellett ütlegelnie, hogy előrehaladjanak a forró sivatagon át. Most megspórolhatta a levegőt, amit egyébként káromkodásra pazarolt volna. Valójában, épp ellenkezőleg, neki kellett tartania a tempót a málhás állatokkal, hiszen hat hónap távollét után végre hazafelé tartottak.

Eureka már ott terült el előtte, és Paddy szinte maga előtt látta az öreg bányavárost, amint a poros borsfák árnyékot vetnek az egyhangú épületekre, s a Spider-hegység védelmezően öleli körbe a települést. A vén Paddy lábába új erő költözött, ahogy a szamarai után ballagott, víz, élelem és pihenés reményében. Bár legutóbbi kutatóútja nem hozott mást, csak kemény munkát, a fakó kék szemében mégis különös fény csillant, izgatottság és várakozás. Egy pletyka ütötte meg a fülét.

És valóban! Amint tiszta rálátást nyert a városra, Paddy örömteli, rekedtes kiáltással tört ki, majd futásnak eredt. Igaznak bizonyult a szóbeszéd: Eurekában ismét aranyat találtak! A homályos híresztelés, amely korábban eljutott hozzá, most kézzelfogható bizonyítást nyert. A viharvert épületek között vakítóan fehér foltok ékeskedtek. Sátorváros nőtt ki a földből, az egyetlen jel, amely azt jelenthette, hogy a barakkok és a szálló már nem bírják elszállásolni a tömeget. Csak egy valódi lelet kelthetett ekkora életet a haldokló táborban.

Paddy sietve folytatta útját, közben a maga módján motyogva, mint minden vén kincskereső, hol a szakállát tépkedve, hol a fehér, arcát körbefonó hajbozontját simogatva. Alacsony ember volt, kora bizonytalan, de arcán a mély ráncok és vonások már hatvan esztendő nyomát hordozták.

Ám a sivatagi vándorra még nagyobb meglepetés várt. Eureka mindig is ezüstlelőhely volt, s Paddy hosszú mérföldeket barangolt arany után kutatva, és most, amikor végre hazatért, megtudta, hogy a legújabb őrületet épp az arany indította el. A város ismét dübörgött, egy hét alatt hat-hétezer főre duzzadt a lakossága, és az élet újra pezsgésbe lendült. Paddy csupán mosolygott az arany huncut tréfáján.

Délben érkezett meg a városba, s mire a nap lebukott a horizont mögé, már őt is elragadta az aranyláz. Hat hónapja szinte üres zsebbel hagyta el Eurekát. A bányák bezártak, a szálló és a boltok zöme elhagyatottan tátongott, a város kihalt és csendes volt. Most viszont minden megtelt élettel, az utcák tömve voltak emberekkel. Paddy módszeresen állt neki a dolgának. A Spider-hegységben akarta megnyitni a maga lelőhelyét. Az aranyat a fehér kvarcban kereste, és a kemény sziklába vájt bányászat mindig is jobban illett hozzá, mint a földfelszíni aranymosás.

 

***

 

Ott állt kunyhója ajtajában, és figyelte, ahogy a városban kigyúltak az első lámpások, miközben az alkony hirtelen telepedett rá Eurekára. Évekig vándorolt, hogy egy bányaláz kezdetének tanúja lehessen, és most végre itt volt, a saját küszöbe előtt!

Ekkor egy alak kapaszkodott fel a domboldalon. Paddy azonnal felismerte, Teek French volt az, egy másik öreg sivatagi róka, aki szintén Eurekában ütött tanyát, még akkor, amikor a város elhagyatott volt. Ő is hallotta a hírt, és sietve visszatért. Amikor a két vén kalandor újra találkozott, örömükben szinte egymás szavába vágva beszéltek, miközben Paddy meggyújtotta a falra erősített lámpást.

– Ma este ordítani fogok, mint egy prérifarkas, és úgy mulatok, hogy még a sivatag is beleremeg! – rikkantotta Teek nevetve, miközben arcán a ráncok összefutottak apró, kusza barázdákba. Szeme vadul csillogott a lámpafényben.
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